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WORD ORDER IN MIDDLE PERSIAN

A fad Part I
] ‘ INTRODUCTION

The aim of this work is to present the general norme and

deviations of sentence word order ‘in the Middle Persian lan-
guage. -

Middle Persian constitutes a very important link in the his-
tory of Iranian languages because of the a.ppéarance in it of the
;anéuage structures unknown to Old Iranian am';_l other Middle Ira=
nian languages, which formed the beginning of the Modemn Ira=
nian stage of the language. This is connected with the change
in the type of language. Old Iranian languages belonged to the
inflected type, that is word order and other flectionless ele~
ments did nbt play any grammatical role in the sentence. Under
.the inﬂuencé of the accent final components of word, i.e. en=
di.hgs disappearéd, wh'ich caused ché.nges in morbhological struc-
ture., At the Middle Iranian stage these changes bécame visible
not until Middle Persian as the immediate continuant of Old Per-
sian or some other related dialect. The differences between the
two stages are so distinct because no written records surviyed

. from the transition period. The last Old Persian inscription da-
tes back to the 4th century B. C. (Artéxerxes_m), while the
first text of Middle Persian beloﬁgs to the reign of Ardashir
(224-41 A, D.). \
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In Middle Iranian declensional case endings disappeared
{(except for oblique case ending, which was not always used)

and verb cohjugation was limited. The language had to turn to

other formal means of enabling differentiation of syntactical cate-’:

gories and fulfilment of their proper functions in the sentence.
The function of Old Persian inflections is petformed in Middle
Persian by.preposiigic_)nal ph'raseé of the place of the word in
the sentence, the rich verb formations .in Old Persian were re-
placed by periphrasic etc. At the Middle Persian stage thé‘ Jlan-
guage was changing to an analytic',type.. . ; Ay

One of the importantv resulis _df the change in type of lan<
guageiis the precise and fixed order 6f‘Word5'ir1 the sentence.
The . almost unrestrained word order of oid Persian. was. poss:ble
thanks to the nch morphology which was sufficiently explicit \
to express syntactlc relatlons. |In M:ddle Persxan many grammati=
bcal categones may be identified only on the basis -of -the posi=
tion of the word in the sentence, ’ ; EiE

Word order in the Midd.le Persian sentence is- juét beco-
mmg an element playmg a certam role. in the structure of the
ilanguaee. Modern Persian. already has a rigid and fixed order
of words in the sentence because it is decidedly analytical type
of language. The predicate at the end of the sentence is the ge=~
neral rule. The established pattern. "subject - object .- predicate"
may * be rearranged |if| style or rhythm demands it and also
in colloquial speech,.‘which shows less care in observing lan-
guage norms,

These problems do not possess an extensive. bibliography:

‘M, Haug, Essays on_ the Pahlavi I/anguage, 1870, pp. 179-120,

B. He’nining, chapter Mitteliranisch [in:] Handbuch der Orientali-

stik, 1958, pp. 90 and subsequent.
V. Rastorguyeva, Srednepersidskij jazyk, 1966, pp. 133~151.

Outside of this I have not come across any study dealiné
directly with sentence word order ' in Middle Persian. There

are more studies on the order of words in Old Persian and

they are more systematic; they may be taken as a starting point
when dealing thh the Middle Persian language as well: R, Kent
Old Persian, 1953, pp. 95-97. : e

Earlier works on this subject are contained in the a!'hcle of

J. Duc hesne~Guillemin, L'dtude de I'iranien ancien au XxX™M€

siécle in the journal "Kratylos" from 1962, mentioning (p. 35 );

A, Meillet, E. Benveniste, Grammaire du vieux-perse, 1931;

E. Schwentner, Die Worlfolge im Altpersischen, 1925 and arti-

cles of E, Kieckers (e. g. Die Stellung 'des Verbs im Griechi-

schen und in den verwandien Sprachen, 1911).

The problems of word  order and its role in the sentenice
-ére discussed in works on general and Indo-European ling uje!
stics as one of syntax an&.i,étyhshcs. The titles given below are
mostly many years old, bqt are still the basis of linguistic stu-
dies. Changes have occured only in the methods of fothdaﬁoné._
The: results of investigations are still up-td-daté' ; -

H, Weil, De l'ordre des mots dans les langues anciennes come-

parées aux. langues modernes,: 1844,

B, Delbthck, Svntaktische Forschungen, *1880, pp, 15=-16,

3. Wackernagel Uber ein Gesetz der mdqgermamschen Wort=

stellung, 1892

AL Mexllet, Wstgp do jezvkoznawstwa indoceuropejskiego, 1903,

. pp. 297 and following,

K,  Brugmann, Kurze vergleichende Grammatik der indogerma-

nischen Sprachen, 1904, pp. 677 =87,

S. Kieckers, Die Stellung des Verbs im Griechischen und in

den verwandten Sprachen, 1911,

R. Blliimel, Einfllhrung in die Syntax, 1914, pp. 202= 214

L. Renou, Grammaire sanscm*e, 1930, pp: 397 and following.
H, Hirt, Indogermanische Grammatik, 1937, vol. VII, pp. 226 =68,
A, Debrunner, Griechische Grammatik, 1950, vol. I, pp. 689

and following.
M. Leumann, J. Hoffmann, A, Szantyr, f/ateinische Gramma=~

tik, 1965, p. 397,
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In my studies of this mteres’cmg problem 1 made use of the
‘follcwmg material: Fs ;
Kér-n8mak i ArtaxZ8r i P3paksn issued by H Nybé rg in Hilfs-
buch des Pehlevi, Uppsala 1928 1931 (later noteﬂ as 'Kn). This

1s a hxstoncal ‘tale of the begmnmgs of the Sasanid dynasty in
Iran. It belongs: to the later stage of Middle Persm.n. .’.[‘he oldest

surviving: edition comes from the post-Sasamd penod. In .the Ny =

- berg edition the 'ext is given in Middle Persza.n a.lphabet and
‘the glossary xn the Latin alphabet, 1 had access to‘Prof dr.J, Kue~
rylowicz's tra_nscnptxon of the te}.t. The supplement to 5axes
né-Eayest (later noted -as 3n&) is a religious text, ccmtammg

i commandmen_ts and moral norms, A’Dhe prmcxpal text éné was
‘most carefuﬂy-p?epared by Ju Tavadia in 1930. Earlier editions

' oi the supplements dated from the begmnmg ‘of the .century. I
used the Copenha.gen ‘edition of B, Kotwa.l from .1969 ( The sug-

plem: ent_arv texts to. the. S& Lt nef§ayest). The text is given in
the original alphabet and in trancliteration and transcription. The
glossary and translation into English are added. The‘tex;c En&

»and supplements come fromvt.he Saéahid period, ite oldest.-cbm-»
plete copy from the 14th: century, in parts from the Bth century.

1 quote the texts in the- same transcription as that of the
sources. :

‘ The, translatmns used .in . thls wor‘k closely follow the origi= -
nal, The aim was a most £a_lthfu1 rendermg of gram_matxcal forms
regardless of the’ hterary value.’ ' T '

‘For analyhcal purpose I use the dyr‘hotomxc division of. the
sentence, first dividing it into subject and predicate groups, then
‘describing the position of subject and predicate as stemsr of the
‘groups, then the members  defining them. I note the position of
subject and predicate in the whole sentence as its most impor=
tant members. Besides -ascertaining the position of object and
adverbial in relation to f)redicéte', and é.ttributé in relation to the
iﬁr ihe expressions them-

subject, I analyse the . word order

s>:lves. Thus, beginning with the main division of the sentenca .
3 3 o

I finally isolate the smallest syntactical unit in it and describe.

the- w@rd- order of members in subsequent siages of division.
I should like to stress that I am interested only in the syn-
tactic function of language units and not in their semantics. In
this study oniy the simple sentence is taken into consideration.
If it is

influence on word

part of a complex non-coordinate sentence this has no
order :'in the.Middle Persian. language. The
re‘létién of subordination is expressed simply by indicators  of
Junctzon and context. Besides, the given itexts are writiten mostly
in sequences of single sentences Jomed by coordmate conjunce-
tions, ' .

There are over 1300 sentences in the texts studied, Due to
their number and variety this matemal may be considered as re-

presentatxve for the language. ;

; - Part II
NIORPHOLOGICAL STRUCTURE OF SENTENCE MEMBERS

Before beginning the analysis of | word order in the Mid~

‘dle Persian sentence I shall try tol describe briefly the morpho-

logical structure of the members of the sentence f@king the lexi-

_cology into consideration, where advisable, This is necessary

in order to avoid misunderstanding and repetitions in the main
chapters of this work,

The predicate group, the structure of which depends on di-
verse features bf‘the predicate',‘ is as follows:

The predicate of a verbal sentence may be a finite
verb, passive perfect participle (funétioning as a preterite) and
present participle: :
pat kar-namak i Artax&ar i Papakan &ion nipist Estadt (Knl1)
= in the book of deeds of Artax$@r Papakan was written thus.

asvar i dokanak déném (Kn III 14) - several horsemen we know.

azi¥ wag swag gugdn gowom (3nS XI 1) - about them in turm
separately I shall relate. ArSavan pat Staxr nifast (Kn I 1)
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- Arddvan in Istahr setled. u¥ &niz pursid (3n3 XVII 13) - and
about this he asked. pat dipirih u asvarih...&ton frahdtak (Kn I
23) = in the art of writing and horseriding he (was) so schoolgd.

The verb may be dccompanied by a praeverbium or (as yet
very ra_rel.y) by a noun, forming a compound predicate:

S&s8n o p3% x"ast (Kn I 14) - S&asdn he summoned. Artax¥ar
asp d5..z8n kart (Kn Il 14) - Artax&3r two horses saddled,
Zedn andar nask dad 2 bahr T ahrawih abar gdwad ($n¥ XI 23)
- as in Vendidid two pa.rts of Ahravih are discussed.

The nominal sentence is very common in Middie
Persian. The predicative may be a noun, adjective, pronoun, no=
minal group, prepositional phrase. Sentences where_ the predica;
tive itself without a copula performs the function of predicate pre=
dominate :
én dadt névak u gor etar vas (Kn I 37) - this steppe (15) good
and (there are) donkeys many here, dtur gudnasp art83tar. u
spdh~patdn u &tur burzén-midr vastryofan u varz-kartdrdn i gehan
(Kn 1 13) = the fire guSnasp (is) a warrior and commander,
and the fire burzdn-midr (are) the vill;agers and peasants of the
world, 7 amahraspand T g&tig ray (3n8 XIII 8) - (verses) seven
for secular Amahraspands. &niz payddk (3n3 XVI 11) - this (is)
know, k3r be kam I t3 (3nd XVII 4) - the matter (is) according
to your will. day &ddn Zedn Shrmazd (3n3 XVII 4) - Day (is)
like Onhrmazd. . _

The functloﬁ of predicate in Sn3 is also assumed by nomen
actionis acquiring a necessitative meaning of its basic verb:

- ASemvohi should be
recited. abariz &n nigiri¥n marddman (SnS XX 17) - ponder o=

aSemvohi-& hamé gdwidn (3nS XII 21)

ver this, oh people!

Sentences with a full nominal predicate, that is with a copu~
la, are more rare and only when required for grammatical rea-
sons = tense, mood (there is an almost complete lack of the
form "ast" - the present in the function of the copula):

Papak marzpin u Zadredar i Pars bt (Kn I 3) - Papak was

ity
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‘a deputy and Duke of Pars. han xumr...rést bit (Kn I 21) - this
dream was true. 8n T nazdist dtax3¥...zdrSmandtar bawsd (EnS XII
5) = the nearest fire will become more powerful. u% t5zi%n ud
padifrdh 73 drahm bawéd (3nS XVr 3) - hxs penance and pu-
nishment will be 73 drahmas. ;

In Middle Persian we meet w:th a continuation of Old Per-
sian passxve constructxon in sentences the predicate
of which is a verb in the form of periphrastic past tense. This
construction was more ;:.nd more ra.relyrused thus some incone—
sistencies and a distinctly visible process of its conversion in-
to an active construction,

Some sentences would seem to denote that the construction
is still valid - there is concord of predicate number with the lo~
gical subject of the sentence while the object has a different.
number: & dandkan guft Sstst (Kn 1 43) - which was by wise
men said. This concord seems to me only an apparent one, be~
cause: :

1. The predicate almost always appears in the passive per-
fect participle without an a.ux:.liary and thus has one form for
both numbers, 2

2. The enclitic pronoun, coming from the old genitive-dative,
in the Middle Persian language is already sensed also as a no-
minative (e.g. it appears in the role of subject in sentences
with an intransitive predicate),

3. Such examples as: zartdét abar an dar az Shrmazd
pursid (3n$ XI 29) - Zoroaster asked Ohrmazd about the mat-
ter = indicate that the sentence is treated as active; the direét
object with preposition could not be used as the subject of a.
passive sentence,

4. In the sentence: man kart homA'(Kn I35) =1did it =
there is grammatical concord between predicate and member,

which in this case must be the subject; thus the sentence is
active,
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‘Because of this I treat all the seniences with so-called
"oassive construction" as active. The above mentioned reasons
indicate that in Middle Persian they were not trle‘a_'ted as passi=-
ve (naturally, this doesn’t concem’ really passive .sentences,
with the predicate in.the passive). .Als’o 1 am not of opinion
that it is an "ergative constructzon"'

&n zanifn k& kart (Kn I 34) = who struck the blorw<by whom
was the blow struck, && dandkan guft Sstdt (Kn I 43):= what
_the!wxse, men said <what was said by the wxse mern, ka-é
vadt kard 3stéd (EnS XII 1) - when he va¥t accomplished
<when ya%t was accomplished by him, ké-& zamig pahrézidn
ray é'd,'o'n.k'at"d Sstéd (3n3S XI 25) - who did this for protec-
“tion of the earth < by whom was it done...

The problem of ithe predicate i_svconnected with the struce
ture»Adf_ the impersonal sent‘e'nce, the constitutive
member of which is generally the: impersona.l "tuve’in",'while
the function of agent is berformed by a noun in independent F
case or a pronoun (independent or enclitic):
dusman pat duSman K hédn né@ tuvan kartan (Kn I 43) = enemy y
agamst enemy this should not be done. api=t xuatayxh i Eran

éa.ér vas sal apayét kartan (Kn I 17) - and thee should rule. -

over the country of Iran many years. k& man &iSiz kardan n&
tawdn (3n3 XVII 1) - about which I must not do anything.

In the texts we meet a few sentences with the predicate
before brackets: :
andar d&h né& be pat kustak i déh vitart (Kn II 16) - in the
village not, but aside the village he was passing., bid h§nd ke
pad pandhih ud bid k& pad giufuddg guft (éné\ X1 5) = there
were (those), who about care, and there were (those) who
about: g5¥5do spoke.

In"this .study I do not deal with groups of words perfor-
‘m.mg the function of sentences or unfmxshed or other defective
sentences (found in éné, Kn is a text always written in full

sentences) .

31

“The pred.lcate may be connoted by .a direct object, an indi-
rect object, ac}zerbxal express:on. These members of the sentem:e.
usually nominal, in thelr mot'phologxcal stucture are as foll..rws

The object may be a noun or nominal group. The direct.
pbject appears (with a few exceptions) in an independent case,
while the indirect quect appears with the preposition "s", pogi-
position "r&i" or in the form. of independent case without prepo-
@ition:

The direct ob]ect usually appears in the independent cas~:
Pépak..kas fristat (Kn 1 14) - Papak sent someone., ka~-&in
ZaniSn pat han alvének dit (Kn I 34) - when they blow of this
kind saw. p&% ku-£ be barénd (Sn¥ XVH 14) - before they car-
ry him out, emdar 3 r8z hamég yazifn I srdg abayed kardan
(éné XVIII 3) = throughout all 3 days worshipping Sré% should
be done.

In rare instances .  the direct object also appears in depen-
dent cases api= Artax£sr rai & axYar i stdrén fristit (Kn I 39)
=~ and- he ArtaxSér to the horse stable sent, zartoét az_ Shrmazd
pursnd (SnS xviI 1) - Zoroaster asked. Ghrmazd

Here are examples of indirect object with preposition "" or
postposition "r&i": rd&nih o ham&k g&h&n hamé dahsnd (Kn 1 11)
= light to the whole world they give, tah xYarré yamak avig
&Bart h& (Kn I 18) ~ so that royal robe him brought, Papak
S&s8n rai framit (Kn I 19) - P&pak ordered S&Esan.

‘An'indirect object may be expressed in an independent case:

Ardavan ¥kuft sahist (Kn @I 14) - it seemes to Ardavan (to be)
siriking. baxt-it hayyar bawad (SnS XX 31) - let destiny be a
friend to you.

An adverb, prepositional phrase, noun or nominal group in
dependent case may constitute an adverbial expres S=
ion. A special role is played by praeverbu:, the use of which
is very heterogeneous, as one.praeverbium may perform many
functions, Here are some examples of adverbiel expressions:
api-% ArtaxZ&r pat frazandih patgraft (Kn I 22) - and he Arta-



xUYarkst ha& sar i sasan be taft (Knl
D ——

e ¥ ]

E&r accepted as ( his) child. roé-e Ar&avan...o nax¥ir But sstat ;
x
(Kn 1 31) - one day Ardavan hunting went. nun=i& boélén goR

ik marik (Kn I 43) = now for forgiveness: ask in peni~-
pat paiitik morix

P B &h ud

tent formula. be © nazdist ataxé as be G star pas be m

pas-be xYars&d Zawsd (3n3 X1 5) - to the nearest fire, then
vt . ku

to a star, then to the moon, a.nd then to the sun he will go.
£3n..&n I nar ham pad gusm be padiréd (éné X 14) =

ay weo

they will your boy really as.a son accept. zUzeg harw Yoz ka.

5 na
andar moristén m&z&d 1000 ‘mdr_ be ‘mired ‘(éné X1 20) whe
andar mdristan

< 2 h-
-por upxne all da in a.n mt—hﬂ.l unnates, a thcusand ants pems

has -
The subject group composed of subjecf acd qua..hilersv _a..
a simple structure. ; : \ % N
Th ubjec t may be any noun or other ‘member perforc:mg
its function.
nou:fx:
P a son.
head chone. Papak rai pus-8 hast (Kn124) - Papak ha.s
an mdependent pronoun ¥ v ! B
har &z i5 fram3ye kunam (Kn big 11) - all that you comman§ s
d &n x Yad den—agahtar (éns XH 2) - this one 1s()rbetter ac-
do. ‘&n ‘
‘ quamted thh rehgion.
an enclitic pronoun: - S, i é‘
i-% &mat (Kn nm 17) - and he went. agaris rémanih’ ast (Sn:
api-s
Xn '27) = if he is unclean.
a reposmona.l phrase: » ; _
faz weh-denan (Sn8 XI 21) ‘= there exist followers of Ahura
as
Mazda. 3
an infinitive ! % b
5 atax¥ zdhr dadén kuruén (3n3 X1 5) - a sacrifice » z3hr

should be made to fire,
number: -
ag S inni ; t very line) =~ one
= = End XII the beginning of almos
Ewi zn ku ( :
(commandent) is that...

nomen actxorus' :
m9) - if
hakar-at méni&n apdk man rast u evakanak hast (Kn )

me e..
your thinking is righteous and in accordance with

-9) - the sun from Sasan’s :
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A compound subject contains the conjunction "u(d),aivap".
A compound subject with the preposition "apak" 1 Jdistinguish from

an adverbial expression using this preposition with-a verb requi=-
ring such rection:. -

Sp&h&n u Pars u kustihd ... pat dast i Ardavén sardar bt (Kn

1 2) = Isfahan and Pars and countries were in the hands of Ar-
davah-—cbmman;nder. ava aivip ha frazancin i han mart kas-8 & patix-
Z&yith i g8hén rasdt (Kn I 13) - he or irom children of this man
someone will rule the world, Artaxgsr apdk do barak i smah neé
pat gyak hast (Kn HI 2) = Artax¥&r with your two horses are

not present, harw Sab dswe-e abag 150 déw & windhidan I zar-

. 155t mad hand (Sn& XII 11) - each night the dev with 150 other
devs to destroy Zoroasier came. The last two seniences I con-
tra.st with one in-which "apdk" introduces an adverbial expres-
=ion of accorﬁpanyi.ng' c&dn moy abag roy x“arréh Swkardagtar
(&nS XX 15) - hke hair with the glory of the face (is)
nected.

COne=-

Several kinds of atiributes may be distinguished: ad-

jectival, pronominal, numerical, nominal . (in geriitive) or in the

- form of prepositional phrase:

xUatai u patix¥di i ndk 5 paitdkih &yet (Kn II 5) - a new king
and ruler to power will come., &4 wizir & (5né XII 4) - this de-
cision (is) such. hdn dé asvaran && gas bé vitart hand (Kn III
12) = these two riders where did they pass? stirak i Ohrmazd
apa& balist @mat (Kn I 5) - the star of Ohrmazd (Jupiter) rose
again., u niin-i& handarz i man 5 t5 &n saxttar (Kn I 46) -~ and
now my advice to you (is) categorical. api~£&n varrak-€ i apér
stafr ha& pas hamé& davist (Kn I 3) ~ and with them a lamb
very strong was running away.

Appositions (proper names and names) are often subject de=
terminers: &n mard-& dawdns nam (3n$ XI 29) - behold the
man of the name Davans, Haftdirang u Sar axtar marzihénd (Kn
I 5) - the si‘:ar-s Haftdirang and S&r touch each other. The &zd-
verbial expression also determines the subject: harw &i§ be

za~-
z&d be ahrayih (éné @ A b7 d) KOS all is fleeting except justice.
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The concord of subj ect and predicate is not
always adhered to; a predicate for a plurva'l‘ subject may stand in
the singular (en. revaluating the p‘assive construction with con-
cord between ob)ect of action ,and predicate =« a new concord of
subject and pred;cate is not. always mtroduced) The attribute is
usually uninflected; there are several examples for irregularities.
cong:'eming category of number in sentence members, which, ho= '
wever, have no influence on syntactic relations:
har..psramdn i S&sén 8stdénd (Kn T 10) - all (literally: each)
~ around S&san: stand. windad-k&mag "bawad wispén wyazdén (éné

XXII 30) - let all the gods be persistent in their demands. &&
danakan guft 8stst (Kn I 43) - what the wise men said, andar
drang I zamanig was &w&nag wah&n I rémanih dad (3nS X1 25)
- in t.he course of time many kinds: of causes of uncleanliness

he created.

: Part I
WORD ORDER IN MIDDLE PERSIAN SEN’I‘ENCE
: Chaptéi' 1
The division of s‘gentence into subject)
and prredicate groups“

The basic, dichotomic division of the sentence distinguishes
the subject group and the predicate group; The subject group
consists of its stem = the subject and its atiributes:

Artax&8r u pus i mas i Ardavan ha¥ pas i hin gor taxt (Kn 1
32) - Artax%&r and the oldest éon of Ardavan after this donkey

ran. mahigan I framon pad 30 roz i rast (éné XVIIl 3) = the ce=-
remony after a month (is)' on the 30th day exactly. %
The predicate and its determinatives, adverbial and nominal,

form a more differentiated group than that of the subject. This

is due ﬁarﬂy to a widely expanded cateéor-y of adverbial expres-
sion: Ardavan apar man u {6 u'vasin martcm i andar géhan 53?
tan u gvan u xY3stak ka3mk3rtar patix$adh hast (Kn 1 35) - Ar=

dava@n is the most independent ruler over me and you and many.

people in the world, over body and soul and fortune and property.

35

The general assumption that the sentence sti'ucture in Mide
dle Persian has the predicate -at the end of the sentence (for
proof see pp. 145—48 ) defines at the same time the. arrangement .
of groups in relation to each other. The sequence: subject
group.- predicate group is thus normal for Middle

Persian and: the majority of sentences are so constructed'

Sps&han u Pars u kustihd i avi® nazdiktar ] pat dast i Ardavan
sardé,r biGt (Kn I 2) - Isfahan and Pars and the nearest count-
ries to him in the hands of Ardavan - the commander were. api-
_slamat (Kn 1 17) - and he came. pad dén astawan budan]ed
ku...(Sn$ xx 5) - to be a follower of truth in religion that 4
(is) so,:that.., :

‘Alsa: Kn 1 2,3,4,6,8,9, 10,11, 12,13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20,

21, 22, 24,-25,.26, .28, 29, 32,33, 34,35, 36, 37, 39,40, 41, 42,43, 44,
505 1,2,.3; &4, 5,6,'7, 9,710, 10,12 13,14,137, 18,197, 11 1,2,3;4,;
5,6,7,8,9,10,11,12,13, 15, 16,17, 18, 19, 20, 21.

SnS X1 1, 2, 3,4,5,6; XII beginning ¢f paragraphs 1-8, 11-18,
20=-22, 28,30~32, also 1, 2, 3,4, 5, 7, 8,9~10, 11, 12, 13, 14, 15, 16,
18, 19, 20, 22,23, 24, 25, 26, 27, 28,-29, 30, 31; XII L5243, 105, 6,77,
9, 10, 11,13, 15, 16, 17, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25,26, 29,,30,:31,.32,

'33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 51 ;

XV 2,3,4,5,6;-XV 1, 2,3,4-5-6; similar examples in § 7,9, 12,
14, 20,-25; § 11, 13, 19, 29; 8, 12, 15, 16, 18, 21, 22,23, 24, 25, 27,
28; XV1.1,2,3,4,5,6; XVII 2,4,5,6,7,8,9, 10, 11, 12, 13, 14;
XVII 1, 2,3,4; XIX 2,3,5,7,9,10, 12, 13, 14, 15; XX 1, 2, 3, 4, 5,
7,8,9,10,11, 13, 14, 14, 16, 18; XXI 2,5,6,7,8,8b; XXII 8, 12,
86,:15; 16, 17, 19,20, 21, 23,26, 30, 31,.32; XXHL 1, 2,3, 4,5 {in

the majorit'y of given places in the text sentences of the above

mentioned patterns are repeated several times).

There are situations in which the predicate does not occupy

its usual position and one of its complements follows it (see PP.

.‘%_8-53';‘). Then, however, the predicate group still forms a homo-

geneous whole and is preceded by the subject group:
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: stor»-pan| mat S Ar&avan (Kn U 2) - the marsha! came to Arda=~

van. zam-yazadl- it be ‘zandd déw ud druz az t5 m&n (éné XXII

28) - Zam—yazad is to exorcize the devs and devils from your

“home, harw kas| x Ysrr bawad pad. kamag I-X abar ohrmazd (érié
: “(XXII 32) - everyone is to be happy according to the deswe :
& brmgmg the luck of Ohrmazd. Also Kn.1 27,38,42,43; 1 &, 173
“_,.III 2, 14; éné XI 6; XII 2, 16, 23 29; XII 4,10, 18, 28, 303 XV'III 1;
.XIX 56 11. XXII 1 2y 3,4 5,6, 7 9, 10 13, 16 18, 19, 22 24 27
28, 29, 31, 32, -

. The predicate group does not form an mseperable whole and
we often meet sentences in Wthh it is divided by a subject
group. This usually happens when the sentence contams an ad-

3 verbial expression of place or time, although thxé ls not always
the rule. At any rate, the adve rbial evxpr‘esszon 0 C=
c u'p ies. én initial position in the gentence; then co- -
mes the subject with attrlbutes followed by the rest’ of the sen- '
tence, that is predicate. thh other complements.

‘u_andar dufx“stayih i Alaksandar niyvakan o virék estat (K.n I

7). = and durmg the evil reign of Alexander ancestores remained
hidden. r5&-8 ArSavan apak asvaradn u Artaxéer & nax&ir EBut”
Estat (Kn 1 31) - one day Ardavan with riders and: Artaxg&r -

hunting went, kirbag i dr6n 1 segé@nag pad hlisparam fraylst da- g

>.stwaran &5%t (Sn% Xm1) - as to doing threefold "drdn" in Hiis-
param many times the ‘dasturs taught. bar I wistom gannag m&nodg
staw bawdd (5nS XI 28) - at the twentieth time the evil spirit
becomes helpless., Also: Kn I 1, 7,204,311, 465 12 3,:4, 6,7,163%
M 10,13, 18,15, 3n& XI 4; XII 1, 4, 5,9, 10, 11, 12, 14, 15,16,17,
20, 23, 26, 27, 28, 29, 32; XII 9, 14, 28, 43, 51; XV 2,3,5,6; XV 6,
7822232428 XV'I234611 12, 14; XIX 14; XX1235
7; XXI 6, 8,

Here we can distinguish sentences in which the adverbial
expression stands before the sixbo_rdinate clause included in the
main sentence, The» s.ubject groﬁp and predicate with other com-

plements of the main sentence follow thie included clause:

’

' patvastak hams pat Sep | k3 A‘r&av;arg
" han kaniak pat nihdn & nazdikih i ArtaxEar Sut (Kn I 3) -

3z

i b&-Butak-baxt bE xuft |

/ .a.IWays, at night - whern. unhappy- Ardavan was falling asleep =

that girl secreﬂy to Artax$&r went. abar Sysan | k& andar yaza-
dan usofmd né& kunend | dran Exs ‘be &Est&d (ané XII 9~ o) e Ay

- outside of those - who do not, pray to the gods = there 1s an

1mportant matter. o
AlS6: Kn II'2,3,7,9,13 1 10
End X1 1,7,9-10 XVII 2,6.

"I‘he presented pattems of group posi’cion in the senténce,

' e, subject group -. predxcate group. and: adverbial = subject

group - predxcate group, appear in sentences stylistically unmar-
ked; - this is the common. word order of the Middle . Persian sen-
tence. Even putting. the ‘adverbial expression at the vbeginning of

the sentence does not seem-to show a stylistic tinge, as the

" place of the adverbial is not closely defined even by custom
nor the more so, syntactically conditioned, Natuz;auy, the adver-

"bial expression may be placed before the subject group for pur=

poses of sentence siress. Thus the order: adverbial. < subject
group - predicate group has a twoﬁold characteit = Ccommon or-
der or. marked, detezfmiﬁ_ed‘ by the context and c;ontenté of the
sentence, = _ :

¥ on the oﬁ;.er hand,:.the ciirec-‘t or indirect object is sepa-

rated fi'qm the predicate group and placed before the subject

group, then we have to do with a stylistically marked order, as

The ad=
vanced object is the member on which the senience stress
falls: .

the natural place of the object is after the subject.

Sn zanlén ké kart {Kn I 34) = this blow who inflicted? pat har

'aﬁvenak parastifn... hdn kaniak kart &stat (Kn I-1) - all kind

of services this girl performed. mardan zyan I tan ud,xuéstag

_ bawé&d (éné XII 3) - to men in person and possessions it will

be detrimental. & dandkan guft &stat (Kn I 43) - what the wise
U = v o

. men said. madiz kirbdg T ham=-8wénag I pid & x &3ih rasé&d
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(éhé XII 5) - mother, as well as father glorious deeds concern.

vadtdrdn T nask dad &n wé&h (éné XII 26) - among the priets of

Vendidid this one (is) the best. &n 6 radih xY8% n& bawsdd

(3nS Xill 29) - to this one six estates belong. bahr... 3¢ ma

& pa¥dd (8nS XV 12) - portions then he should not cook. harw
gig Sarag ast be margih, haM ¢i€ &m&d be drawandih (éné XX
17) = there 15 a remedy for everything except death, for every
thmg (there 15) hope except evil,

.The object may stand before the subject group for still o=
ther reasons: ;

Expressed by a pronoun it may take form 6[ an enclitic
pronoun-‘ and for this reason it must stand immediately after the
first orthotonic word of the sentence or most frequenﬂy after
the cc_onjuhction beginning the sentence, preceding the subject
group: : » ' . ’ .
api~§ karvin-& gréh-& & patirak &mat (Kn I 17) - and him the
caravan, the group went out to meet. ug bdy T padk abar kunign
(5nS X1 12) - into it clean sandalwood should be put. ké&-
band 1 padyabih ud apadydbih awid paywast Sstéd (Sné Xm22)
- the one, to whom fetters of cleanliness and filth are ued. ku~m
sar ud dast ud pay ud wars ud rdy ud. huzwan I t& &dén pad
Za&m (SnS XV 1) - your head and hand, and leg. and hair and
tongue are so visible to me. uf wahidt r&3nih I Shrmazd x“8&
‘bawdd (Snd XV 11,13, 19,29, 2¢) - and for him, the light of
Onrmazd, should become his own. &&= man &irag n& dinom
(éné XVIL 4) - because of it I know no remedy; ta=g x%arréh
T gar ud k&f &frin kun&d (Sn$ XIX 12,13, 14) = so that to him
the glory of the mountains and peaks carries a. blessing,

The position of the object as a relative pronoun .introducing
a subordinate ciause is conditioned by this function:
hén xumr j-m dit rast bt (Kn I 21) = the dream, which I saw,
was real. har &8 t3 framdy& kunam (Kn II 11) - everything that
yvou command I shall do. ...x“ari¥n k& aéié Zig-8 kem (3nd Xxu
9-10) = food from which one thing (is) lacking. k&r ud kirbag

3%

I pus kun&d pid bawsd (&n& XII 15) - deeds and things whoch

- the son accomplishes, become the father’s. harw &n kirbag I Sy

pad &n sagrih kundd 5y &ddn bawdd (3n& XII 16) - all those
deeds, which He in satiation does, they become Asuch. pad kamag
T kirbag 3% warzid (&nS XII 29) - trough the glorious deeds,
which he has done. wistarg &n daréh I marddman darénd (3n3
XV 1) ~ you have such clothes, as people have,

We also meet the division of the predicate group-by\ the su=-
bject group in the type of construction "to somebody sdmething
is =-somebodyl has something". The verb of existence su};plies

the character of this construction. Thus it is a different constru-

ction from the sentences given above with the advanced indirect

object for stylistic reasons:
u Papak rai h&& frazand i nam-burtdir né but (Kn I 5) - and
Papak had no son-heir (of his) name. u Papak réi pus-& hast

(Kn 1 24.) - and Papak has a son. #m3h rdi pus-& hast (Kn I

25) - you have a son. Ar8avan .rdi kaniak-8 apayisnik but ( Kn

11 1) - Ardavan had a suitable girl. ka-iz 8y mard n&n ab&r was
(ShS XII 16) - even if this man has wery much bread, ...d&n
...1-& t3zi%n ndst ($nd XII 28) - a religion which has no pe-
nance, Oy andar g&hd@n husrawih baweéd (éné XV 11, 13, 19, 29)
- he will have in the world good words. o

1 have cited all the sentences from the text, in which the
object is placed before the subject group,

In the texts we may also meet, though rarely, cases of ine-
verted order of groups: the predicate group is placed
before the subject group. Sentences with a s{ylistic tinge repre=
sent this order,

If th'esg are sentences which stress the fact of being, they
have the verbum existentiae "ast - bUt", placed before the su-
bject, and because of their contents have a specific characf.:er:
ast | az weh-dé&nan (éné XII 21) ~ there are (exist) such zo-
roastrians. ast | kas 1 wéhtar (3n8 X1 50) - there is someone

very good. ast | 278 wa&adast ud 1016 g&h ud 5567 wazag ud
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19999 marig ud 16 554 xYardag (&n® XII 50) - there are 278
lines a.nd 1016 chapters and 5567 words and 9999 syllables
and 16 554 consonants, &&-% &n ast andar g8han angd¥idag T
x*sg | gdspand T hudag (3n8 XV 11,13, 19, 29) - that , exists
for hxm as an - equxvalent in the world a . sacrificial flock.
" In the texts I did not encounter-any sentences of the type

"there was a king" in which,: in Irido-Buropean languages " the
“predicate is aavanced. This does not mean, however, that there
is no consfmction ‘of this type in Middle Persian because the
character of the texts did not require this type of sentence '
(though they mxght have been expected in Kn).
. To this group also belong nominal sen’cences w1thout copula,
stating that "somethmg is somethmg" in which stress in put on
the predicate: e L) : “
&n | mard-& dawdns nam ( End xn 29) = behold the man, Da=
vans (is) his name. kardag I bun | tatsditi¥ (Sn3 Xur 49) -
the chapter, the beginning of Whlch (is) "tatsgiti&", g&han bun]
ahya y8si& uf sar | drigacy& vahys (3nS Xm 50) - (it is just)
the beginning of Gatha "ahya yasa;';' and its end "drigaoye va=
hyo" windh I kamist | framan (éné XVi 1) - framan (is) the
smallest sin. pahrom &i& | ristih ud wattom &i€ | druzanih (&ng
XX 14) - (is) the best thing the truth, and the worst thing a
lie. : )

The opposite of these seﬁtences are nominal sentences of
regular word order as for example, i
gyag 1 garodman | wéh (éné XI 3) - the place Garddman (is)
the best. du¥man dost kardan| &d (8nS xxX 7) = makmg from
an enemy a friend (ig) what... ‘

In sentences where we wish to stress an action the predi-
cate may stand befcre the subject group as well:
Sy ast beZaziinih | ahunwar zartodt ud ahrayih (SnS XI 32)
- for that there is a remedy "ahunvar"", O Zoroaster! and justi-
ce, frazd&ménid hom | man dén-bandag mihr-8ban I kai-husraw

érbad=-zad (éné XXI1 8a) = I have finished - 1, the sevant of
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religion, Mihr-Aban the son of Kai-Husraw, born of the pnest—
hood, . ;

Natura.l}y, ‘exclama.tory, optative' and imperaﬁve Sentences
have the predicate = -subject order. It is a regular order for
them due to their character. Examples of this type are not nu-~ .v
merous: ! ) : '
andfak bst | Artax&sr (Kn I 20) - lei Arftex§ér be. immortal!
‘o the “only -example of inverted group order in the lext Kn.
windad-kBmag bawdd | wispan yazdan (3nd XX 30) - let all
the gods be persistent in their desires. ' :

1 have come across two sentences in énS stylistically un-
r}narked_m whxch there 15, nevertheless, an inversion of groups:
u guft | Shrmazd (8nS XI 32) - and to him said Ohrmazd. :
@niz pursid | zarto¥t az Shrmazd ( EnS XV 1) - about that Zo-
roaster asked Ohrmazd. ;

1 have giQen all the sentences with. a changed order. of
groups. :

In bnef the following kmds o‘ group word order in the Mid-
dle’ Persian sentence may be. distinguished: '

The regular word order of the sentence hot stylistically
marked is as follows: the subject group - the pr'edicate group
or:
the adverbial expression - the subject group - the predicate
group. i

Whereas in a stylistically or modally marked sentence the
order of groups is: stressed member of the predicate group -
the subject group - the predicate group or: the predicate group
= the subject group. -

‘We may also note the di.fferent area of usage of marked
order in sentences of both these texts. Xn is a historical tale,
so it is written in affirmative senfences in narrative style. On
the other hand the text $n$ containing many commands and mo-
ral and religious instructions has more sentences with changed

word order.
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Chapter i
Word order in the nominal group

The primary function of the nominal group. in the sentence
ic the role of the subject group, i. e. subject and its defining
attribute, The direct and indirect object are also always nominal,
_The nominal group may also be the form of every other member
in the senience: adverbial expression (ggnerally as a preposi-
tional phrase) and of the predicate ( predicative expression). :

The functxon of the nominal group in the senience has no
influence on the order of its components. The order of . words
in a nommal group may be conditioned by theu' lexical contence,
category of part of speech. That is why ‘1 shall consider not
only the subject group. as a dichotomic dWlSlOl"l of the sentence
‘would mdxcate, but the nominal group of the I\/hddle Persian sen-
tence in general The comments will, " therefore, also concern ap-
propﬂate members of the pred:ca.te group.

Fundamentally the seguence of members in the nominal
group is as follows: the determined member - iza-
fet - the determlnlng member. A noun or other ‘
word taking its function = pronoun, " infinitive, participle ~ is the
primary. The determining member joined to determined by izafet
decides about the use of such a construction,

We have to do with the order: determined - izafet - deter—-
mining when: ' :

The determining member is a noun with a genitive
function: A 3
Sasan 2updn i Papak bt (Kn I 6) - Sasan was Papak’s she=-
pherd. ku ras i Pars 88 vitart (Kn III 8) = where the road (to)
Pars passed. pdyag I winah -@n and (éné XI 1) = degrees of
sin (are) such. : 7
Alsos Kn 12,3, 6, 7,9, 11,13,21; 24,. 25, 32,96, 37,39 . II 4,5 10,
13 16,17 M 658, 20, 21, 22
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BnS XLy (XU, 2.5, 6,7, 11,14,19, 22,24, 25, 26, 27,29, 32 XII
2,3,4,5,7,9, 10,15,18,19, 21, 32,35,42,43  XIV 0 XV 6,7,9,.12,
_14,20,27 XVI 4,5,6;,9,10 XVII 4 XIX 2,14 X¥%-1,3,9 XXI
4.5,6,7,8 " XXII 14;18,21,32 :
The determining member is a noun in appo'sifion:

u Papak rai h8& frazand i nam-burtir né bt (Kn I 5) - and

Papak had no child=heir to (his) name. dudgaw I zart5Et mad
ka 'pad zart3%t Abistan bUd... (Sn8 XII 11) = Dudgav - mother

of Zoroaster, when she was pregnent with Zoroas'er...
Also: Kn I 5

SnS XI '3 XI 11 XVHI 1 XXI 8b XXII 21°

The determining member is an adjective:

Ardavan rii kanilak-8 apavidnik bt (Kn II 1) - Ardavan had
a siutable girl, (particle -& he(r'eiip'erforms the function of izafet
- Nyberg, p.63, entry "-&1"). and &and ya¥t-& I keh (3n& XI 1)
~%it is so much as the litile Yasna. ast kas I wghtar (SnS XII
27) - there exists a very good man.
Also: Kry 132« 0 85,43 01,5
égé. XI 6 XI 1,12,17,23,28,30 XII 2 XN 2,5 XV 2,8, 15,
16,24 XVI 1 XVIO 5,6 XX 6,7 XXII 8, 20; 22,29
 The determining member is a pronoun:
kaniak i man apdk Artax¥8r viréxt Sut (Kn II 3) - my girl with
ArtaxE8r eloped. ap8k pus i x¥8% & Pars griftan i ArtaxZ&r rai
@mat (Kn II 22) - with his son to Pars in order to seize Arta-
x%8r he went, &8&=% 3n ast andar géhan angd8idag i x Ysz gOs-
pand T hiidag (%n% XV 11, 13,19, 29) = when there is for him
an equivalent sacrificial flock in the world. paywandan 1 &y &i-

Siz gd&t ng xYaridn (Sn3d xvi 2)

his relatives should not -
eat any meat.

Also: Kn 1 16,20, 25, 28,43,46 1 4,6,9,10,12 m 1e

SnS XII 15, 20, XII 48 XV 2, 3,11,13, 19, 29 /'XVIL 2,3,5, XX 5
The determining member is an ordinal numeral or nu-

meral pronoun:

rd& i ditikar panjak frasang raft hand (Kn III 16) - on the se=
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cond day SO frasangs went. m&higdn T framon pad 30 r5z I rast

(éné XVII 5) - the ceremony after the passing of a month (is)

on the 30th day exactly. !

Also: SnS XIII 2. XVII 5,6 _ _ _ g
"I‘he' determining member is a prepositional phrase

or a group cpntéhing an adverb: ]

api-%&n varrak-2 i ap&r. staBr... ham& davist (Kn III 10) = and

with them the lamb very strong was escaping. méndg I hamag
urwar I pad g8tig 5 p&% Sy mard baldy be &sténd (3n3 XV 27)
- the spirits - of all plants in the world should grow before man.
Also: Kn I 2,45 III 18
End XI 12 XII 47 XVI O %

‘In one instance the determining member is an adverb:

madiz kirbag T ham-8wénag I pid & x"&83%ih rasadd (3n$ XII 5)

- glorious deeds concern both mother and father.
If the nominal groups 1s composed of a subordinating and®
two subordinate members of the types mentioned a=-
bove, joined by izafet, there are 3 possibilities:
1. most frequently the second determinant determines the first
one, and both as a whole determine the subordinating member:
N i (P1i P3)

‘x%atdy i miyan i asmdn ha&-adar brad i mi¥r &stét.(Kn III 6) -

-

the ruler of the middle of the heavens stands below "Brad" of

the sun.' ud Znaydnidan T &s8n I widaxtag &n (3n$ XV 15).’-
the appeasing of molten metal (is) what.,. :
‘Also: Kn 1,6,8,23 I 15, 21

EnS XI 1,8,15 XII 3,22 XXI 1 g

2. the second determinant determines whole preceeding it group:
(N iPy)iPp

ArtaxS3r u pus i mas i ArSavan ha¥ pas i han gor taxt (Kn I
32) - Artax¥3r and the oldest son of Ardavan after the donkey

ran, -
3. both determinants determine equally the subordinating membeg‘

and might be joined by conjunction or comma:
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N e s )
xYar¥8t u pil i spst i Srastak X&rth u tuvEnikih pardZih (Kn I~
13) - the sun and a white, equipped elephant (is) bravery and
power,

. With the same arrangement of ‘members as in the previous
group,; that is when the determining term follows the determined
one rﬁay .appear a. consiruction without the izafet L' e

" This occurs when the determinant is a nz;un ‘in appo-
sition, though usually apposition is joined to the primary by -
izafet: 5
Ciydn ka Atur farn-bdy u gudnasp u burzén midr pat xdnak ; Sie
s&n hamé vax$énd (Kn I 11) - as if in the house of Sasan
bumt the fire fambag and gusnasp and burzen miYr., 3n mard-s
dawans nam (éné XII 29) - behold the man of the name Davans,
Also: Kn I 13
Sn3 xXn 29 XX 11 XXI 8a XXII 9,17

Adjectival, nominatl :(gen'itive) and nume-=-
ral attribute may also occupy a position after -the deter-
mined member without the izafet link:

apar han i x"Y&8% x"atsi ka&mak-hanjam u pérdZkar bavét (Kn II

6) - over him he will become a lord executing his will and a
victor. Artax¥8r asp d3 ha& barakan i ArSavan,.. z&n kart (Kn
I 14) - Artax&r two horses from Ardavan’s steed saddled.
amdh harw tan-& dayag-s T x%s& 5 g8tlg dad &stdd (3n3 XV 4)

- we all gave our proteciress to the world., && z8mig purr xrafstr

‘be bawad (éné XX 18) = because the world is becoming full of

. monsters.

Also: Kn I 42,45 1 6,14, 17 I 7 ‘ :
Sn$ XI 2 XI 25 XO 15 XV 4,8 XVI 0,1,3 XVII 10

Such a construction may also be found when the determin-

‘ing member is & prepositional phrase, which is how-

. ever rarther rare:

k&~88n zani¥n pat hdn advsnak dit (Kn I 34) - when they saw

this kind of blow. u niin-i&€ handarz i man 35 t5 &n saxttar (Kn

I 46) =~ and now my advice to you so earnest (is).
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Also: Kn I 56
EnS XII 19

I have also come across the usage of adverbs as a

I 8,12, 14

subordinate in the féllowing constructions :
-ha& ganj.i ArSavan...dénér vas u zréh...u z8naflar i pérastak
vasy3r stit (Kn 1 13) - from Ardavan’s treasury many dinars,
armour-plates and a saddle with accessories embelished greatly
he took. pss az sedd¥ rdzagihd dastan xdnag & &tax$ zdhr da-
‘dan’ kunigh'« ($nS XII 5) - after passing Vseds&" days of absti-
nence at home, the sacrifice of “zshr" to fire should .be made.
Another order, just as frequently used as in the case of
the izafet cénst_ruction is the sequence: the determining
member - the ‘detex‘-mined- me'mf;er. Such a con=-
struction is used when: ‘ .
The determmmg member is a noun functioning as an at-

tribute in genxtlve.‘

adak har s& Sap xumr...pé&¥ i avé¥an guft (Kn 1 12) = then the

dream of all the three nights to them he related, dit=i® murveni=
éan sar&ar <] peé mat (Kn II 6) = then'the leader of soothsa-
yers from a bird’s eye vxew appeared. gihin bun ahya yasd (3n$
XII 50) - the beginning of Gatha (is) "ahya yasa".

Also: Kn'1 30 II1 3 III 5,6 :

$n$ x1 5,8, 9-10, 13, 15, 16, 19, 21, 23,27 XII 2,9, 11, 17, 18, 19,
30,44  XIV 4 XV 1,2,7,9,10,23 XVil 8,9 XIX 2,5,7,10, 15

XX 15 5,6 XX 4

The determining member is a noun in apposition:

pas had marg i Alaksandar i hromik Erdn Sadr 200 u 40 katak-
~x"Yatai bUt (Kn I 1) - after the death of Alexander the G—z:eek
in the country Iran there were 240 Merg. i ha& toxmak i Sdsan
u ha& Dar3f ¥3h apar rust hdh (Kn II 17) = you who from the
line of S&s3n, and Darius the King descended.
Also: Kn 1 2 T 5,10

The . determining member is an adj ective:r

har k& bandak mart... rasat (Kn II 6) - any serving man will

g

come., n& kas az an 1 asrb8dar mard...rasSd & &n I pahiom

ax¥an (SnS X1 2) - none of the disobedient people will attain

the Best Existence. k& tuxéSg mard abar &stéd (éné XX 3) -
.;.which a careful man tends. B '
Alsc: Kn 1 18,43 : |

The determining member is a pronoun and adjle cm
tive numeral: ’ '

&8 andar ham3g abistdg yald-ahl-vairyd m&h ud pérdzgartar pad

LR
IR

harwisp r3d ud harwisp b&fazi&nih ud harwisp panagih (éﬂé XIX
14) - because in all Avesta the priest vatd-aht=vairyd (is) the
greatest and  most victorious in the face of all rivers and reme;
aies and protection.
Also: Kn I 9,11,12,23,30,45 0 1,13
&ns XI'4,1,2,3,7,8,9-10,23,29 XII 8 XII 4,28 XIV 2,3 XV
299y 23,26,27 XVl ‘2,8 XIX:1, 12, 13,14 XX23,1417 XX1
74 B, XXM 1, 30, 20,31 .

The determining member is a p roﬁoun most frequently
demonstrabve and indefinite:
X eé—tan vard & avin-biitth ma apaspéar-(Kn I 46) - your glory

for an unprofitable matter do not devote. har k& bandak mart...

© vazurgih u péatix8&yih rasét (Kn I 6) = whatever serving man

to might and glory will come. man_pus t8-iz pus Say&d (éné XII

14) - it ought to be that my son should be your son. ud ké& &n
panz frahang n@st ($nS XII 29) = and who has not these 5
pri'nciples of education...

Also: Kn I 5, 10, 13, 14, 20, 21, 32, 34, 37, 23, 44
1811 5,9, 15,/19,20y:21 v
&n& XI 6 X 4,5,8,14,16;29,32 XII 7,8,15,19 XV 23, 27
Xvn 2,7 XX 2,6  XXI 7 -XXII 31

1 37418579 A€,

The determining member is a nume r‘alz
pas sitikar Zap hamgdnak &tdn dit (Kn I 11) - then on the third
night thus he saw... framén-& 3 drahm sang ud dang 4 (Snd
» - "framan" (15) three drahms of measure and four dangs.
Hi 2,9, 12446,:47

ST 2)
Also: Kn I 1,12, 27,33,45 II 6,14, 17
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&nd X1 2 XU 20, 26,32 XII 4,6, 70 XIV-'20, 24,.22,°23;.24,26, 27,
28, 29, XVﬁ 27 R%X 1B SXXT 12 :

The - determining member is‘'a pre pos itional phra=-=
se ora group beginning with an adverb:- G
haé& Qltaran u ruzaka.n i t6 kas bt ke... (Kn I 14) = of your
‘fathers and forefathers there was someone who... pad b 5 da-
h&n madan wardmand bawdd -( EnS X1 21) - it becomes doubi~-
ful due to water filling the mouth, : ;
Also: Kn 1 2,12,13 1 16 :
éném27 X1 47 XVII 4 XX 5,7

The determmmg member is an adverb: :
had& ganj i ArSavan...apadrik vas &i& stat (I{n -II‘13) - from ‘the
treasury of Ardavan he took many other thmgs. ka—xz was bar
be yazéd (éné XII 9= 10) - as if he sacrificed many tlmes.
Also: Kn 1 19,27 1 5,17 IO 10
‘Sn8 X1 8,9-10,. X1l 30, 35 J i

In the followmg sentences it is difficult to- state which mem=
_ber - of the nominal group is determined and which determmmg.
The difficulty arises from the fact that members of the group be-
long to the same part of speech. :
apak kurtin Zupdnin raft (Kn I 7) - he walked with Kurdish
shepherds (or: with the .shepherds—Kurds). tak &and ro& pat

xYarign i dari&n névak u sadak-var parvart (Kn I 19) - so that

during several days in the cost of living he will be well and ade-
quately treated‘_i (or to take izafet as a conjunction: so that in
several days in food and living well and adequately he will be
treated = Nyberg, p. 49 of glossary,A entry "darign").

¢+ Summing up it is possible to distinguish two kinds of.or'der
in'the nominal group: one, in which the -determining member fol=
lows the determined one and the other in which the former pre-
ceeds the latter. The determining member coming after the deter-
mined one is usually joined to it bﬁr izafet,

The ways of using respective constructions are not strictly

defined,' and so: an adjective and a noun (genitive) ' generally

follow the determined member, on the other hand a numeral and
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adverb precede H. The ratio is as follows: for 101 examples
of the noun in genetive and ‘30 adj‘ectivesv - connected to the
primary by izafet_ there are 49 examples of them before tﬁe pri=
mafy. 35 times the numeral is found' before the noun, and 6 ti-
mes - after it, An adverb is-placed more frequently before the pri-
mary (11 to 2). The ricun in apposition in 17.cases is found
after the determmed word, 6 times before it, One the. other hand
examples of placing the preposition.al' phrase before and after
the primary are practically even (17 :.16). A possessive pronoun
is almost always placed after the noun while a aemonstr‘a.tive or
indefm1te before it. ] :

When analysing the nominal group one can be guided by the
affiliation of the determining member to one or the other part of
speech, but one must take deviations into account. E. g. the pre~’
sence of a numeral or an adverb after the determined member is
rather rare but of no stylistic value. :

F‘inding the sequence of appearance of the determined and
determining member is the most important problem in the nominal
group. One may observe alsc other problems connected with the
order of words in the sentence:

E,g. the consiruction of the prepositional
phrase. It is evident from the previous observations thai be=-
ing as a whole t-he deter;mining member in a group the preposi-
tional phrase.generalily occupies the position after the member
which it determines. As a determinant of its functions the prepo-
sitional phrase contains different prepositions (pat, 5, pé&, abar
etc.) and one postposition (réi). I found two examples of pre-
positions in the postposition place:
ha&n varrak iS-apdk pat asp && nimayét (Kn m 19) ~ this lamb,
which (is) ;lvith him on the horse, what does it mean? (with a
suffixed pronoun). &n 3 ademwohii k& frawarin® pes nl'rang'
(8nd XII 1) - these three "a%emvohi", which (are) before
"fravarané”, (are) nirangs.

Besides these examples the above morphemes. are in their

proper places.



In the texts we also encounter the divided subject
group or in g?eneral the nominal group, when the determinant

does not stand directly next to the determined member:

harw &i& &8rag ast be margih harw &if 8mad be ‘drawandih harw

&is be sazdd be ahrayih harw &ig .wir?a'stan £3ayed be gahr ud

harw_&i§ wardidan sayed be bago-bax (éné XX 17) = there is
a remedy for every'thmg except death there is hope for every-'
thing except ev_xl, everything is fleetmg except ]ustlce, every-=
thing méy be ’sorrected except charécfer and eiferything may be
-reversed except a divine decision.‘séyag i némroz iuab fraéétﬁ
bawdd (Sn$ XXI 3) & the end (of. prayer) of shade of noon
may it be good x arr—]t girdd brazyig pad mayan hambudigan-
(Sns X1 11) - let the shining glory preserve you among your
opponents, :

The above example exhaust thig problem whxch means that,
this order is rather incidental. & ;

We can also find a separation of the .nomina..l group in the
-construction with a member moved to the beg;pﬁmg of the sen=-
tence when its equlvalent (m the shape of the pronoun) with
qualifiers is within the sentence' {
poryotkégan - ke hurastagih&tar ‘kard -'.ka-_éi pad Sab xuar"i.sn
x%ard (éné XII 19) - pr‘ies‘ts‘i\who‘acted in an orthodox manner
when they at night partook of their meal... mard-‘-évka-é yast
kard &stéd (SnS XII 30) = a man,.when' he did yast... ( this
construction is more broadly t_reated'.when ‘discussing the be=
ginning of the sentence, p. 58—59). ! .

Chapter III | .
Order of membere' in the predicate group

The 1argé predieate ‘group ‘,6ccupies Vtiwo- pos_itien in the sen=

tence: part of the ‘mex;n‘bers*.rriay stand at the beginning of the
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sentence and parl: of them at the end.  This order is: the resuit
of two \cn’cumstances' 12 the predmate takes the final position,

2 - at the same’ txme the possz.bxhty of placmg an adverbial ex-

‘pressmn at- the! begmm.ng, of the M1ddle Persian sentence is cha-

ractenstlc.,The sub]ect group appeamng in such a sentence se-
parates this adverbial -expression from the rest of the predicate
group (example_s of suc}hl an order of members are given when -
thre ot;d,e'r ‘of sypté.cti'cal‘ groups is discussed, PP- %30-33).

*The distribution of members of the predicate group shapes

' the senfence' the subjecf group as less develbped and more

‘um.form does not play an meortant role as. far as the order of

members: in’ the sentence is concerned.
“In most ‘cases the order of words in the predicate group is
‘aS'fOHDWS' adverbxal expressxon -~ . direct object
indirect’ obJect - predicate. o '
; Some of the components determining the predicate may not

appear, depénding on ' grammatical and Iéxic;al contents of the pre=

‘dicate and also on the information which is to be convoyed by

‘this sentence: ; : 4 : :
ArSavan pat Staxr niSast (Kn I 4). - Ardavan in Istahr settled.
3n Sap &t3n dit (Kn I 10) -‘on’ a certain night this (he)  saw.
r&&nin '8 ham3k g&hin dahdnd’ (Kn I 11) - light to the whole
world 1 give, S&san 'hal Papak 'padt U zinhar xUast (Kn I 15)
~ Sasan from P3pak a promise and safety demanded. ka &wag
did rdy ul yaz&d .(3n3 XI 6) - if someone worships one (part)
for another (ged). 3 roz pénag i az déwan jAdligan -ud parigan
ray pad %ab {3 rdz Staxi ro&n kuniZn (éné XI1I 12) - 3 days
as a defender against the devs, spirits and witches from night
to day fire should give light. shrmazd 1 x%aday andar g&tlg 3 &is
dad &stsd k& man &ifiz kardan nd tawan (&nd XVII 1) - Ohr-
mazd, the ruler in tvhev world three things created, about which

I must not do anything.:
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Also: Kn 11,2,%;7,8,9, 11,12, 13, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 21, 22,
23, 24,.25,-26, 27, 28,29, 32, 33, 34, 37, 39,40, 41 42, 43 44,45, 4-6
111234567910111213141516 171819 I 1, 2,
345678910111213141516171819202122
SnS X1 1, 3,4, 5,6, X111234567891011 12,13,14, 15,
16, ‘17 18, 19,.20, 21,.22, 23, 24,.25, 26, 27, 28, 29, 30, 31; 32~ XHI 2,
4567891011121314-15171920222728293034
3537424344454—84931 Xlv.0,1,2,3,4,5,6, XV 1, 3,4,
5,°708,'9,.10:/(%2,'9, 12,:14. 20, 25),25(12 14, 25),12,14 (12,313
19, 29),15 16, 17;:18,-21, 22, 23, 24, 25 26,127, 28, ' XV10,1,2,:3,
4,5,6 XVvI 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10, 11, 12,13, 14 - XVIII'1,4 XIX
12,4,.5,7;8,9,10, 12,113,114} /XX 1,72, 3,.5,%7/9, 10, 14, 12, 13714,
15,16,17 XXI 1,2,4,5,6,7,8, XXII 2,5,8, 12,15, 16, 19, 21, 235
26, 30,32 XXII 3,4 _ :

In the above enumerated paragraphs‘of the texts thé given
sentence pattern is at times repeated several times.

This pattern corresponds to sentences with unmarked order,
There are subjunctive sentences among them and others with a
modaly marked predicate, which reveal' their character only in
the grammatical form of the verb, without using word order as a
means of expression. On the other hand sentences having such
a predicate and also using marked order are discussed on PP.
49, 51-52. | : ¢

The above mentioned pattern may be rearranged
w;thout effecting the character of the predicate group, nor thus
of the whole sentence, which means that we still have to do with
the unmarked order, ;

The changes may be as follows: :

1. Direct object and indirect object are reversed:

5 Ohrmbazd adydrih dahdnd (Kn I 5) - (ihey) give to the pla-

net Jupiter help. pad Sy83n waz & girdd (3n3 XV 25) - to them
(he) should keep (his) word.

Aiso: Kn 1 9,25 II 5 III 20

SnS XINI 29 XV 1,25 XXII 26,31
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2. The a.dverbial expression occupies dszerent positions. It may

~stand ‘as mentxoned a.borve. at ‘the beginning of the sentence, and

also followmg the. sub)ect group, before or after the object, im-

mediately before the predxcate or a.fter it (the latter ‘is chscussecf
on pp. 49 51-52) : - -
S3san raz i x eé...geé i Paga.k guft (Kn L 16) - Sasan his

Uasg pat zanih dat
(Kn I 20) - and then he gave him hzs dauther as a wife. pad

secret before Papak said. api=§ pas duxt i x

éab x"arignig &i% 5 _abaxtar n& r&zién (SnS XII 18) - at night

nothing of drinks until midnight should be poured. 3% andar gé-
h3n dérang zamdn husrawih ud néwagih bawédd (3nS XV 8) -

then for him in _thé world a long time good words and goodness
will endure. &d ray && rawan T Oy az dast T déwdn 3 rdz srds

be tawan buxtan (ShS XVII 3) = because his soul from the hands

of devs in three days Sros may  save,

‘Also: Kn I 7,12,16, 17, 20, 22, 23, 25, 31, 33, 37, 38, 39,40, II.3,

7,8, 10, 15, 18 II 4, 7, 10, 13, 15, 18, 20

Sn& XI 4, XI 2, 3,4, 14, 13, 15, 16 21, 24, 25, 26,.27,.30 XII 2,
5,6,7,19, XIV 2,3, XV 1,4,6,8,10, 12,15, 16, 23, 24, 26, 27, 28
XV1 2,3,4,6, XVI 6,8,12,14, XVII 4 XIX 5,15, XX 1,4,5,7,
8,9;11, 13;18,.. XXH. 13,17, 23 ’

.If there are several adverbial expression in a sentence,
their sequence iz not limited by any definite conditions; never-
theless we may find several patterns, probably established by
custom: first, frequently at the beginning of the sentence are ad-
verbials of time and place ( direcfion) then others. I am not go-
ing details as the problem belongs  to semantics, I shall only
confine myself to several examples: . ;

Papak Zap-& pat xumr dit (Kn I 9) - Papak at night in his dream
éaw. Patvastak hamé pat _é_gp... han kaniak pat nihan 5 nagzdikih

i Artax&8r Sut (Kn II 3) - repeatedly, always at night the girl
secretly to ArtaxZ8r went, andar nask dad gowizdr nimud &stéd
(Sn& XII 6) -~ in Vendidad clearly is shown. marddman rawiZn

S én 3 gyag abértar kunidn (éné XX 8) - people should direct

thexr steps more frequently to those three places.
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3. ’I‘here are examples of placing the negatwe partlcle "ma" not
immedxately before the predicate' i

to neé - danak‘ha. kart (Kn I 42) - you did not act w1se1y. k&=t
pat &iZ-8 k& zyan n& halad £3vyist bitan apak vazurgan stezak

burt (Kn I 42) - about somethmg, of which there can be no harm,

thh the greats you argued. Artax¥sr apak ds barak ‘i Zmah né
pa.t gyak hast (Kn M 2) - Artax®8r with your two horses is not
Vhe_rer (the opposing to” thxs is: kaméak pat. gyak né& bt (Kn I
1) = ‘the sentences’ speak of the same event, so. they express_
the ‘same_ thought and anv emoﬁenal'tinge)_,.’ ._rpja_‘ an&m&d daréh
kasiz az 'wa.hiétr(éné XI. 28) = do not leave anybody without
hope of heaven. 5% né pad guft darig&n (éné XV 2) =~ later ‘it
ca.rmot be considered as uttered.
In other sentences the particle is always found‘ immediately
beifore the , member. which it negates, e. g.: v
u Papak rai h&¢ frazand i n@m-burtdr ng but (Kn I’ 5) - and
Papak had no son = heir to hxs name, né kas... raséd 8 @n 1
pahlom ax"an (gné X1 2) - no one aitained the Best Existence.
Whereas marked ch_aracter _is given by a change in the or-
‘der of members wheré the object is put before the
subject group. Such sentences were discussed in the
éhapte'r on the division of the sentence. into the subject and
predicate group (pp. 31-33): :
&n_zani&n k& kart (Kn I 34) = this blow who struck?
So far I have discussed the predicate group in which the
éredicate itself occupied the final position in the slentence and
' its determinants were found in different places, which was Jimpor=
tant among other things for distinguishing the common order and
the occasional. . : ‘
: Separately I noted sentences with the predicate group in which
the predicate did not occupy the final posi-
tion. Of about 1300 sentences studied there are over 100
with this word order including sentences where the subject fol=

lows the predicate:, which was discussed earlier (pp. 33-35).

JAL the moment I am interested ,m sentences in which ' the
predmate group is constructed so that the predxcate is followed
by one of its determinants. !
_ The most important reason for ‘switching the predicate ' from
the final position are expressive and impressive considerations.
‘This is the normal order ior voluntative sentences
Where the stress fa:lls on the verb, It is shown in the tendency
to. put the predicate as close as possible to the begirmlng of

the sentence. Then the predicate is followed by the object or |

iadverblal or both these ‘members together

AOn-1&  boZisn g3p pat patitik marik (Kn I 43) = now for forgive-
ness ask in the penitential formula. b& nikir t&8k han vinds-kar
apak han J&h i ruspik (Kn III 5) - behold the evil doer with
the harlot. be barin az atax3 anga¥t T afsard ud abarig (&n3
XII 3) = cold charcoal and the rest should be taken out of the
fire, wizihénd madagwar abar huh&mih ud rast-gowignih 1 mard

ud kuni¥n T madayanag (3n3 XII 22) « they should choose a

.man especially because of his good character and just speech

and perform proper rituals, m& anéméd.daréh kasiz az wahigt

 ud ma & nihdnd Sstiginihd méni&n abar ddSax” padi¥ (3n3 Xu’

28) -~ do not leave anybody without hope of heaven and (peop-
le) should not se! their thoughts on hades, on it :Shrmazd da~
had padrdz mehtar pEyeg ud gaéh (3nd xXI 1) - 5hx'mazd can
give (you) every day a hlgher position and place. - :
Also: Kn I 18

EnE X1 8, 24 XXII 3 and many s:mllarly constructed sentences

in chapter XX Ens.

The unfinal position  of the predicate is also found in de=
clarative or mterrogatxve sentences which do not have a volun-
tative tinge, are not stylistically motivated.

These may be divided into groups:

1. The most characteristic and uniform is the group of sen-
tences, in which the, verb is followed by infinit.ive. As the wverb

is usually impersonal "trvEn, &&y&t, apayst" and the like, this
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should be treated as a whole as “the predicate consisting of au~
xiliary verb, which will be one of the above mentioned verbs and
mhmtrve. Here we can see the difference between the order of
such a predicate and a nominal one in which the auxiliary word -
follows the nominal member closely defining the meaning of the
whole predicate: 3 ] :

S&san Zupdn i Papak bt (Kn I 6) - Sas3n was the shepherd
of Papak. This difference has no signifiance for the problem de-
scribed. :

The sequence verb - infinitive thus concerns the struciure’
of predicate and the order of elements within it, but as it is, how-
ever, a developed structure and can be separated by another
member I am discussing it here: : :
dufman pat dufman h&n ng& tuvan kartan (Kn I 43) - an enemy
to an enemy cannot do this. kad #&ysm griftan (Kn II 5) = when
can we seize? &i¥ T Shrmazd k&m&d abzldan (&n& xXV 7,9, 12,
14, 20) = he wishes to support the affairs of Ohrmazd. hangam
kadar ka gd%t né abayed xYardan (énS XVII 1) - at what time

should not meat be eaten? Pl

Also: Kn ‘1 38,42,43 1 17 I 5, 14, 15..

&nS X1 3 XII 4,19, 30 XII 7,18 XV 9,10, 14, 25 -XVII 1, 3, 5,
6,9 XIX 5,6,11 XX 13 )

The determinants of such a predicate may be grouped im=-
mediately next to the infinitive, composing with it a group placed
after the auxiliary verb, they may also precede it, e.g.:
pas ha& han ArtaxZ&r né hi¥t 5 _asp nifastan (Kn I 38) - the
he would not permit Artax¥&r to mount his horse. harw kas pad
&n ab&-guman ud hamdadistdn abayed bldan (Sn& XI 3) = eve-

‘ryone should be without doubt and in accord with it.

We also meet sentences in which the infinitive! used in the
same role as above, precedes the verb. This would indicate ‘
that the order: finite verb = infinitive is not marked, but in such
cases as below, the infinitive is placed before the verb for the
purpose of underlining the significance of the former, important

for the meaning of the sentence:
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harw &i# wardidan 2&v&d ge bagd-baxt (EnS XX 17) - all may
be reversed except divine decisione.

2. The adverbial expression following the predicate may be
a stylistical feature but not necessarily.

The sentence stress applied‘to the adverbial expression
determines its posit_idn,'yet the adverbial has no fixed place e=-
ven in a stylistically ‘neutral senience., I may occupy an initial
bosition; precede objecis or follow them.

For emphatic purpose the adverbxal is placed either at the
begummg or at the end of the sentence. The latier is not easy
to detect as it is not always possible to decide whether stress
in the grven sentence is rea]l'y placed on the adverbial at the
end of the Sentence. The following examples may illustrate the:
position of the adverbial expression discussed above:

&€& hamé vénét pat &if i haftan u duvdzdahin u 8sti¥n u ravign

i stdrakan (Kn I .4)‘- what do you see in connection with num=
ber 7 and 12 and the stopping of the stars and their motion? n@é

S M h Py SN e L5 5 e =
kas az an 1 asro8dar mard...raséd 5 an i pahlom ax an (éné

XH'Z) = none of the disobedient people will attain the Best Exi-
stance. ‘ :

It is difficult to judge whether the adverbials are placed
after the predicate for stylistic reasons. Because of this I group
together all the sentences in which the adverbial expression oc-
cupies a post-predicate position (except for the voluntative sen-
tences mentioned), In all these kinds of sentences there are no
apparent reasons why the predicate should be moved from its
usual position at the end of the sentence. The sentences have
no stylistic tinge, the more so as the grammatical form shows
no need for changing the order:

srit ndzik (Kn I 2) = he eang pleasantly, stor=-p&n mat © Arda=-

~van (Kn Il 2) - the equerry came to Ardavan. &edn gdw&d pad

sakatim (SnE XII 2) - so it is said in "Sakatim" (such a con-
struction is used when religious authorities are referred to). ayab

barsom sar & abaxtar daré&d nigiri&nih (8nd X1V 2). - or he t.olds
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a sacrificial wand carefully by its toﬁ‘}northwards-.' ké' o wingh
wizdrdan Zaw&d druz be barifnig ray (SnS XIX 5) = who goes

to atone for his sins in order to drive out the drues.
Also.Kn127ﬂ24m2 i

End XI 6 XH24816 19222328 XHI4318 2843 XIV2'
XVI 2 XVI 5. XVIO 1 XIX 4, 5,14 XXI4814 XX 5,13, 17,
18, 21, 22 24 27; 285 29 31, 32 : :

This type ‘clearly points to the rather free word order in
.the Middle Persian sentence. The adverbxal is the member ha-
vling the least restriction in choice of pbéitiér}'. So-ifts final _];)osi-
ﬁon cannot be col:;sidered as unusual but as one of the possi=
ble 'ones,“a typicalr because it violates the rule of the final
'posmon of the predlcate.

Taking into consideration the final position of the predxcate
in Middle, P_ersxan the deviations should be noted:

‘Placing a member after the predicate bin volmtathre' senten=
ces is an Indo-European phenomenon and the regular order A'of
this type in comparison tc the tendency to place.it- as near the
beginning of the sentence as possible’ (H. Hirt, Indogermani=
sche Grammatik, pp. 234, 254),

When we have to do with other sentences we must consxder
the conditions under which the inversion of regular word order
could have taken place. Here several types may be differentia-
ﬁed wherejthe predicate is followed by the sixbject, object, ad-
verbial ox; infinitive (being in_reali’cy a part of the predicate).

The presence of the subject after the predicate is explained
by the sentence stress’ falling on the predicate which causes its-
shift towards beginning of the sentence. 5

A stressed adverbial may be found at the end of the sen=
tence if it was not placed at the beginning.

Other 'cases, however, which cannot be explained by styli-
stic reasons seem to be remains of the free word order Olid ,
Persian.

In the texts we find cases of ‘sieparation of predi=

cate group members:
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These are examples of separntmg the predxcattve from the
-opu.la

ha& 15 farraxutar andar gehan kas né ba.vet (Kn o 10) = than

you. a more: revered person in the world there will not be. kEr
ud kirbag T pus kunéd pid edon bawed Eedn... (Sné XII. 15) -

; work.s and deeds wl'uch the son accomphshes, become the fa-

ther’s as. 1!... &8-% an ast andar g&han angosidag i x'ss gos=~

-p::—md 1 huda.g (§n§ bals 11, 13,19, 29) = since his -equivalent m

the world is the sacmficial ﬂock.
Also’KnIIlOiz ms' ;
énéxnsxvm XXI' 3. -

; The followmg grammatlcal construction is used quite frequen-

tly probably resultmg from a lack of formal means of expressing

the object or certain kinds of adverbials: the member is placed.
at the Beginning of the sentence in the nominative case and then
repeated m the form of enclitical pronoun joined to the preposi-
tion designating the 'actual syntactical function of that member:
han k& &n xumr p ati-% dit (Kn I 13) - the one, about whom
th;s dream was seen... Atax% ka-% asfard angaSt azi® pak be

kundd (3n3 XII 3) - when we clear out cold coal from the fire

... 1% be By awif mad (SnS XII '5) - to which this approached.
Also: Kn I 42 II 18 :
&n3 X1 9-10,13,22,24,28 XV 3 XX 7

% synté'ctical classification of the enclitic pronoun is J.mpos- !
sible : when it functions as an mdlrect object or atiribute, as in
such a case the genetive of thls Qronoun ‘does not differ from
the datlve. It 1s‘dxff1_cult, then, to say whgther we have to do
with an indirect object moved to the ‘forefront and at t_hé same
tj.me with a divided predicate group or with an atiribute of the

subject or other noun coming after this pronoun. Translaters of

‘such texts treat these pronouns in all instances as atiributes

for the consequent. I shall simply give sentences in which we
have to do with this phenomenon:

api=-mdn kdmak (Kn I 25) = so such is our will (so will is io
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me - I have the will), ki=t %a%m 5 zréh &ftst (Kn I 18) - when
- your eyes fall on the sea (when for byou the eyes fall on the
sea). t3-% kir raw3gtar Zawdd (SnS XIX 13)

shall become more efficient (so that for him work will become .

= thus his work

more eflficient‘).

Also: Kn 1II 9 -

&n& XI ¢ XI 9-10, 13, 22, 28, 30, 31..XII 16 XV 1,86, 11, 13, 18,
19, 21, 22,24,29 XVI 2,3,4 XVII 10, 12, 14 XIX 2 :

To sum up, it may be stated that in the predxcate group
there are several possibilities of arrangement of members within
the frame of unmarked word order:

II‘,the predicate is at the end of the group and sentence
the position of other members of the group (except the shifting
of object to the forefront of the sentence, which is a stylistic
- phenomenon) does not change the character of the sentence, .
it is permissible within the framework of the normal order. Pla=
cing the adverbial expression after tﬁe predicate or forming a
predicate consisting of finite verb and infinitive may have an
unmarked character but may also be a stylistic feature. It is dif-
ficult to settle the question within the limits of syntactical studies,
it would be necessary to take semantics into consideration.

On the other hand, placing the subject in the initial position
of the sentence or group, or placing it at the end is a pheno-
menon .concerning marked order or sentences stylistically marked,

In the predicate group there are problems of word order
connected. with enclitic . pronoun: the problem of the place it oc-
cupies in the sentence, the impossibility of distinguishing, whether
its function is that of indirect object or subject atiribute, and
the construction in which the enclitic pronoun affixed to the pre=

position' is a repetition of a member appeaﬁné earlier.

‘or attribmte: 2
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Chapter IV
The beginning  of the sentence

While m prmc:.ple, ‘the end of. the ded.le Persian sentence

‘s, the predxcate, whlch was shown. in the previous chapter, its

) begmnmg may comprise varxous ‘members and expressions. -

In  the great ma.)omi.y of sentences the mztxal position is' oc-

’cupxed by the - subject group, or more accurately, the subject or

’

determinant preceding if, e. g.:

axtar-mardn sardsr zamén handaxt (Kn III 6) -~ the chief of as-

trologers the time measured. frazand azi¥ zayéd (3n3 X 5)

- a child of her shall be borm. agar az oy$8n &wag &i%-8 be

duzdid (&nS XV 4) - if someone of them something has stolen.
Frequently the adverbial is pushed forward, which ie due

to the ease with which this member can be placed before the

subject group:

r5&~8 Ardavan dandkdn u axtar-mardn..., 5 péd xUast (Kn I 4)

- one day Ardavian the wise men and astrologers summoned.

- pad nask dad dastwarin &a&t (Snd XII 20) - In Vendidad the

dasturs taught.

In sentences of expressive order the initial position is oc-
cupied by the member on which the sentence stress falls., As
appears from the above remarks this may be object and predi=-
cate (in sentences stylistically marked):-
hal Sasadn apavyéit-bltan rai andar zaman han kanifak Epusten
biat (Kn I 20) - by Sasan as it should be, in time the girl was
pregnant, anddak bat Artax¥%&r (Kn II 20) - let Antax3&r be im=
mortal! k& &n.panz frahang nést - 3n 6 radih x"8% be bawsd
(Sn3 XII 29) - these 6 chiefs do not belong to those who do

. not possess the 5 principles of learning.

For Mid&le Persian the characteristic sentence pattern be=
gins with the enclitic pronoun affixed to the copulative. conjun~-

ction "u(d), api”. This pronoun functions as a subject, object
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api-f ha& Vahr&m u Anghit pat kustak (Kn II 5) = and he (is)
sxdeways to Mars and Venus. u-s ‘ham& pardazend (éné X1 24)
- and tms t.hey always .a.pply,._

Also. Kn 12, 14 15 20,21 25, 27, 28, 34 37 39 40,41,42 10 5, 2

9,18 . m459101315171821 :
SnS XU 1, 2,8 9-10; 14 15 2165 22,20 24 27 29, 30, 89, 327 XNOT::
27161950 XV168971011,1213192021,22_.427
28,.29. }(\112,34 XV11810 12 13 14.- XVII114 XDC2512
13, 14 XX s 18 i / 3

It is worth pausmg a httle cver the enchtlc pronoun ‘and its
place in the Middle Persxan sentence, as. a phenomenon may be
found here not often met in other languages. The very affixing
of this pronou.n to a conjunction, a word by nature  and origin-

nonorthotonic, is rather curious. This is not a. conjunction of

adverbial origin.. We must, .therefore assume that such a conjun~

clion (which 15, moreover, often used at the beginning of the

sentence cham, not ‘in fact functxomng copulahvely) was eviden- 5

tly‘ treated as an orthotonic expression. 3

Except for this instance the enclitic prforioum oceupies'- the
‘second plaee in the sentence, as is found in Ed@Europem
languages, being affixed to'a noun, mdependent pronoun or ‘ad-
verb: A 1
'mah-it abagih dahaci (83n8 xXxXu 12) -,Msh_ .can. give you .. help.
.Also: $n$ XxXX1 2,4,5,86,7, 10, 11, 13, 16, 18, 19, 22, 24, 26, 27,
28,29, 31 , ;
' k&=§ t5b abar 3 dandan kun&d (3n$ X 13) - whoever touches
his skin® to. teeth, h&n xumr - j=m dit = rast bat (Kn I 21)
this dream, which I saw, was real,
Also: Kn I .19 :
&n8 XI 2,3, 5, 22, 25,26, 28,290 XII 51 XV 3,7,12 XVI 7
XX 16
kanidak hansax“an - ciysn-a¥ & Ardavan guft - gt (s
7) =~ the girlthese words said, as he to Ardavan spoke, 3-%
gdusudag &dén baxdiin (SnS XI 4) - then his gd%3dd must be
put thus. \
Also: Sn$ XIV 2 XV 6,8,46, 23 XVI 2, 3,4 XVI 6, 14
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Infthe texts there are also sporadic cases of affixing the
enclitic pronoun to the preposition beginning the sentence:

U pati-X niyazan bit (Kn I 2) - and with him she fell in love.
Also: &nd& XI 1 XX 14 : '

The exceptions to the rule of .enclitic pronoun in second
place in the sentence should be treated as immaterial, as they
occur in sentences 'of special construction which is discussed
on pp. 32-33,59 e. g: '
zan I &bustan ké~% pay abar ruhnd (éné XI 13) - when & pre=~
gnant woman places her leg... :

v Besides, there may be cases of using the enclitic pronoun
With the preposition "&" (in the form "avi%", "ha&, abar, az, pad"):
nama& avis barénd (Kn I 10) - they hail him, frazand azif zay-
&d (8n¥ XI 14) - a child shall be born of her.

Also: Kn 2,13, 18, 20,42, 43 0 15,18, 20 ;
&n$ Xxu.3,5, 7,9~10, 13, 19, 22, 24, 30 XV ‘3, 12, 16, 23, 24 XVI
2,4 XX 12;9,30

1 found three sentences marked stylistically in which the
enclitic pronoun was in the middle:'bf the sentence: I
ardwahift T hudihr dahSd-it uf ud wir ($nS XXI 3) = beautiful
Ardvahiit may give you intelligence and memory. r5En burz dur
pad wahiSt-it gzrad gah (éné XXII 9) = bnght sublime Adur in
heaven will keep a place for you, ram I x Ysbar x aday...afrm-
=it aspurr girgd (Sn& XXII 21) - R&m, the munificent prince,
will wholly accepl your reward, i .

The conjunction intreducing the sentence does not always

stand at the beginning. i may be preceded by a stylistically

. emphasized sentence member. This order is used only in &ns,

a text with a more complicated sentence structure than Kn:
gdspand ka ku¥t (SnS XI 4) - when the sheep is killed. &n 5
vazi&n ka kundd (SnE XII 31) - when these 5 ceremonies ha~-
ve beent performed. hangdm kadar ka g&st né abay&d xZardan
(8nS xvI 1) - in what time should meat not be eaten, .-
Also: 3n& X 3, 5,11, 13, 16, 19, 20, 29, 30 XIII 19 XV 3, 10, 16
XVI 2 XVIL 3,10’
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The construction advancing the subject to the beginning of
the sentence and .repeaﬁng its equivalent within the sentence is
found only in 3n&. The equivalent is a pronoun, - either inde- ;
pendent or more often, enclitic, There are also examples of re-
versed arrangement with the pronoun at the beginning of the
sentence and the subject proper farther on: -
zan 1 abustan k&-% pay. abar nihad (Sné X1l 13) = if a preg-
nant woman places her foot... p oggotkeéan - k& hurastagihatar
kard - kE-%8n pad ¥ab x“arifn x"ard (&n& XI 19) - the scho-
lars, who acted very or'thodoxly;' while they at night partook of °
food... ka-£ mard T ahraw abar fraz rawéd (Sné XIT. 19) - when
a nghteous man goes forward over that...
Also: SnS XI 30 XNI 19 XV 23

In this group may be mcluded sentences in which the ob)ect
or adverbial is at the beginning of the sentence in the form of
independent case, while the pr*op.er preposition appears with an
enclitic pronoun (previously discussed on p. 53)
k&~ band T padyabih ud apadyabih awis paywast Sstdd (éns
XII 22) - to which bonds -of ritual cleanliness and uncleanliness
are attached. i ; .

In Kn there are a number of sentences similar to the fol-
lowing : 2 J
"Dipak ki&-% han sax“an a¥niit kas fristdt" (Kn I 14), Treating
the word Pé&pak as a subjec{ in the forefront, it would bé ne=
cessary to divide these 2 sentences thus: when P&pak these
words heard = he sent someoﬁe (Nyberg, p. 200 of the vocabu-
lary, entryv“saxuén"). We should then also have to do with the
non=initial position of the conjunction. It seems to ‘me,' boWever,

‘that it is proper to ireat the sentence k&-% han sax%dn aZnit

as subordinate inserted into the main sentence Papak kas fristat.

1 base my decision on 1.:he fact that firstly, in Kn the sentences
have a wvery simple structure, and lack complicated syntactic'é.'i”
constructions, and secondly, such a sentence analysis is brought
to mind when making comparisons with an Sn& text. I éné, in

'

instances of forefrontal position of subject of the subordinate cla=

use before the conjunction introducing it, in the main clause which
follows there is always anocther logical subject, whereas in the
given Kn sentences both subordinate and main clauses refer to
the same subject. Hence my treating them as a main- sentence
with an, inserted subordinate:
Papak k3-8 tan bahr u &8pitkih i Artax%&r b& dit danist... (Kn
1 21) - Papak knew, when he saw the charm and sensibility of
Artax@8r.,. ArSavan k&-% Artaxdsr dit &t blt (Kn 1 28) -~ Ar-
davan was satisfied, when he saw Artax8&r, Papak ka=& ‘namak
dit handohakén bt (Kn I 41) - Papak was troubled when he
saw the letter, ArtaxZ8r ki han sax“&n a¥niit méni%n 5 viréxtan
ha& 68 nihat (Kn 11 8) - from this the thought of flight occured
to Artax¥&r, when these words he heard. Ar§avan ka-% pat han
advénak a¥niit apa& va&t (Kn III 21) - Ardavan turned back,
when this he heard. 1

As opposed these construction a sentence from Ens may
serve: ‘
mard-& ka—é 'yast kard &stéd ug& zan né kard &st@d abér frezwa-
nig zydnag yast (Sné X 30) - when the man yaZt has done
and his wife has not done, (it is) very fitting to do ya¥t for
his wife, :

The above given types of senterice beginning, thus of sub-
ject group, adverbial, stressed member, enclitic pronoun, and pre-
dicate as the end of the sentence form frames which contain

various construction of Middle Persian sentence members,

Part IV
CONCLUSIONS
From material comprising about 1300 sentences I have en-
deavoured to extract some general laws governing word order
in the Middle Persian sentence, noting anomaligs, exceptions
and irregularities.
1 was particularly interested in acquiring more . precise evi-

dence on statements previously made on the subject, about which
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“there: ‘have hltherto been no- exhausﬁve elaboratlons. I ‘the results..- y

ot this study fit into the general !.aws concemmg the sentence
word order of !ndo-Eurepean languages it WJ.II prwe the regula-
L mty of the development of Iraruan langua.ges, ‘a.nd that - M.lddle Pet\-
sian properl'y represents a- defxmte language type. ]

Even .only the chosen texts whxch form the basxs -of these
:nvestzgatxons, l.l.lustrete the questxon ciearly and’ may be regarded
as chara,ctenstu: for the language. .

: Comparmg conclus:ons arrived  at from studies o( the Middle
Persxa.n language with the state of Old Persxan one comes io ge=
nerehzutxons - which may be significant for- setﬂmg the quest;on of
sentence word order in the Iranian group.

On the ba.sxs ‘of all these mvest.lgations and compansons it
'may be stated that the Middle Persian. sentence appears as &
word ' eham with : the following placement of members: ( adver=
biai’ ex.preesioh) - s'u_bject o= ob.ject ‘= predi=
cate. : ; St 3 :

This order is, on the one hand, an inheritance from Old I-
ranian and on the other, an establishing - at the stage of Mid-
.‘dle Aranian - of a.new'language type, one ‘of the e],emente of
Sibele is a growing rigidity of word order.

While in the predicate relationship th_e constitutive comes
after the accessory member, the ‘atiributive relationship has two
va'riants' " depending on the grammaﬁcal and" lexice.L contents of
both components the determmmg member precedes or follows
the determmed

All. rules, pertaining to NMiddle Persxan sentence structure
are not, however rigid nor immutable - there remains. in géneral,
a large margin of freedem in sentence word order and consiru=
ction patterns. This proves the truth of the statement that the
Middle Persian language is a transistory stage in the history of
the development of the ‘Persian languaée; The New Persian‘,'/‘i.f“
we disregard many external influences of neighbouring cultures,
shows greater stability, if only in sentence word order.
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At the Middle Persian stage habits were in process of for-

mahon, e. g. placing the predxcate at the end of the sentence,

,l:he determmmg member after the determmed in thc, attributive

group, the creation of special grammatzcal constructions perform-

-ing syntactical functions previously fulfilled b-y synthetxc inflected

forms. ; 4 :
The examples crl:ed in thxs stud'y bear thness to all these

tendencxes.



